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CITIOCOBbI H3LIKQBOﬁ PEIIPESEHTALMA
ABTOPCKOUN MOJAJIBHOCTH
B AHI'JTIOA3BIYHOM ITOOTUYECKOM TEKCTE

B nuHrBHCTHYECKON TUTEPATYPE MOOAILHOCHIbL OTIPEACIACTCS KaK CEMaHTH-
YyecKasi KaTeropusi, KOTopasl OMUCHIBAET OTHOLIEHWE TOBOPSIIETO K COAEPIKAHUIO
BBICKA3bIBaHUs, 11€JICHANIPABIICHHOCTh BHICKA3bIBAHUS U OTHOIIEHUE K PEATbHOCTH
CoJiep>KaHMsl BbICKa3biBaHUsA. KaTeropusi MOJaabHOCTH 00JIafaeT JMHTBUCTUYEC-
KOM YHHUBEPCATBHOCTBIO U BBIICIISICTCS KaK OJIHA U3 OCHOBHBIX KaTeTOpPHUH s3bIKa.

TpaauImoHHO BBIACIAIOT OOBEKTUBHYI0 M CYOBEKTHBHYH) MOAAIBHOCTD.
CyObekTuBHas (aBTOpCKas) MOAAILHOCTh NEpeAaeT JUYHOE OTHOIIECHHUE TOBOPS-
IIEr0 K COJEP)KaHUIO0 BBICKA3bIBAHMS, €r0 MHAUBUyaJTbHbIE MOTHBBI U OCOOEH-
HOCTHU BOCTIPUSITHSL JE€HCTBUTENBHOCTU. OHA JIEKUT B OCHOBE PA3IMYHBIX KAHPOB
TEKCTa.

Cpenu OCHOBHBIX CIOCOOOB BBIPAKEHUS MOJAIHHOCTA B QHTIUHCKOM SI3BIKE
Han0oJIee YaCTOTHBIMU SIBIISTFOTCS] TPAMMATHYECKUIA U JIEKCUUECKHIA.

K rpamMmmaTnyeckum cpencTBaM BbIPAXKEHUSI MOTAIBHOCTH OTHOCATCSL:

1) momaneHBIE Taaroasl (Can, must, may, should, ought to, would);
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2) MHOTO(YHKITHOHAIBHBIC TJIAr0JIbI, BEITIOIHSIONINE, B TOM YHUCIIe, (QYHKITUIO
monaabHbIX riaroios (Shall, should, will, would, need);

3) unpunutuBHeie kKoHcTpykuu (Complex Subject, Complex Object);

4) popmer Hakmonenus (Indicative Mood, Imperative Mood, Subjunctive Mood).

CyObeKTHBHasI MOJAIBHOCTh OXBAThIBACT IIENBIN PSJT OLICHOK, KOTOPhIE UMEIOT
MECTO B TTIO3TUYECKOM TEKCTE U COOTHOCSTCS C €€ ONPE/ICIICHHBIMU BUIAMM:

1. Anetnueckass MojaiabHOCTH (0T Tp. alethela ‘mcTuHA’) ompenenser
CoZlep)KaHNe BBICKA3bIBAaHUSI KaK BO3MOXXKHOE/HEBO3MOXKHOE. [loTeHIMambHOCTH
JEUCTBUS B JAaHHOM CIlIy4ae SBISIETCS CYOBEKTUBHOW MOIAIBHOCTBIO, KOTOpas
YKa3bIBa€T HAa MPOTUBOIIOCTABICHUE PEATLHOCTH.

The barn opposed across the way,

That would have joined the house in flame

Had it been the will of the wind, was left

To bear forsaken the place’s name. (Robert Frost)

2. [leonTHueckas MOAAILHOCTG (0T rp. deon ‘70T’) XapakTEpU3yeT CoaepKa-
HHUE BBICKA3bIBAHUSA C TOYKH 3PEHHS HEOOXOJAMMOCTH/pa3peIIeHHOCTH/3aMpeleH-
HOCTH CYIIECTBYIOIUIMMH 3aKOHAMU WU MOpPaJIbHBIMM HOpMaMH. K S3BIKOBBIM
MapKepaMm JACOHTHYECKOW MOJAJIbHOCTA OTHOCATCS, MPEXKIE BCEro, MOJAIbHbBIC
IJ1aroJjibl CO 3HaYE€HUEM ‘OBITh 00SA3aHHBIM®, ‘CIIENOBATH’, ‘OBITH JTOJDKHBIM , KOTO-
pbIE B TOATUYECKOM TEKCTE UTPAIOT POJIb OLIEHOUYHOCTH C TOUYKH 3pEHUS aBTOPA!

We should be grateful, for the sun and the rain,

Make the most of it all, and do not complain. (Bill Hoeneveld)

Yet knowing how way leads on to way,

| doubted if | should ever come back. (Robert Frost)

3. DnucreMudeckass MOAAIBHOCTh (OT Tp. episteme ‘3HaHWE’) pa3rpaHUyu-
BaCT BEPOSITHOE/HEBEPOSITHOE C TOUKU 3PEHUS UMEIOIINXCS Y TOBOPSIIETO 3HAHUM.
B moatudeckoM TekcTe aBTOp mpuOeraeT K AMUCTEMHYECKOH MOJAIbHOCTH TPHU
IOMOIIM MOJAIbHBIX TjarosioB may — might — could — must — should s
BBIpAKEHUS TPEIANOIOKEHNUS ¢ OOJIBIICH WM MEHBIICH CTEIEeHBIO YBEPEHHOCTH.
DTO moMOraeTr 4MTaTeal0 MPOTHO3UPOBATh PA3BUTHE MOCIEAYIOIIMX JACHCTBUH,
KOTOpBIC MPUBOAAT K KYJIbMHUHALIUH.

Good men, the last wave by, crying how bright

Their frail deeds might have danced in a green bay,

Rage, rage against the dying of the light. (Dylan Thomas)

4. OnTatuBHas MOJAJLHOCTh 0003HAYaeT KejlaTelbHbIe/HeKeIaTeIbHbIe
nerictBus. K s3bIKOBBIM MapKepaMm ONTATUBHONW MOJAIBHOCTH OTHOCSATCSI MOJIaJlb-
HBIC TJIaroJIbl CO 3HAYCHUEM “JKENaTeIbHO : He Meulano Ovl, c1edosano Ovl, xome-
J10Cb Obl, Henao0xo O6vl U T.1I.

So should that beauty which you hold in lease find no determination...
(W. Shakespeare)

When your sweet issue your sweet form should bear. (W. Shakespeare)

OnHMM U3 CHEHUATBHBIX CPEJACTB BBHIPAKEHUS MOJAIBLHOCTH — B YAaCTHOCTH,
OCHOBHBIM B cllydae ¢ 0OBEKTHBHOW MOJAIBLHOCTBIO — SIBJISIETCS TpaMMaTHUeCKas
KaTeropusi HAaKJIOHECHHUS.
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AHTIMCKOE cociaraTebHOe HAKJIOHEHUE OOBIYHO pACCMAaTPUBAETCS B KOMII-
JICKCC, XOTA OHO WM MMCCT PA3SHOBUIHOCTH, OTIMYANOINHUCCA CBOMMU THUIIMYHBIMU
KOHCTPYKIUAMMU:

* Subjunctive Mood (CocnararensHoe HakJOHEHHE) 0003HAYaeT BOOOpakae-
MO€ JIEHCTBUE, KOTOPOE MOTJIO ObI MPOU30UTH IIPU OMPECIIEHHBIX YCIOBHSIX.

| wish | could promise to lie in the night

And think of an orchard’s arboreal plight... (Robert Frost)

* Conditional Mood (VYcnoBHOoe HakIOHEHHE) yHoOTpeOnsieTcs A
0003HaueHUs I[CﬁCTBPIﬁ, KOTOPBIC HE ITPOUCXOAT WX HC ITPOU3OIIIHN, TaK KaK IJIA
9TOro He OBbLIO WX HET COOTBCTCTBYIOIINUX yCHOBHﬁ, HJIK OTHU YCIIOBHUA B IIaHHOﬁ
CUuTyallui HCOCYIICCTBUMBLI, T.C. HCPCAJIbHbI:

O would some Power the gift give us

To see ourselves as others see us!

It would from many a blunder

And foolish notions free us. (Robert Burns)

Ha IrpaMMaTH4CCKOM YpPOBHC MOIJAJIBHBIC 3HAYCHHA B AHTJIUHCKOM SI3BIKE
TAKKC MOI'YT BbIPpAKAaTbCS IIPpU IMOMOIIMU MHBCPCHUMH. ABTOp HCIIOJIB3YCT I[ElHHBIfI
BHUA MOJAJIBHOCTH C HCJIbIO IMPHUAATH CTPOKCE OCO6yIO BBIPA3UTCIIbHOCTDb, a4 TAKXKC
A€JIa€T aKOCEHT Ha CJIOBE C OCHOBHOM CMBICJIOBOM Hany3KOﬁ, YTOOBI SMOIIHUO-
HaJIbHO BOSI[GI\/’ICTBOBaTB HA YUTaTCJIIA:

But were some child of yours alive that time,

You should live twice — in it and in my rime. (W. Shakespeare)

Ha nexcuueckom YPOBHC MOAAJIBHOCTDb BBIPAXKACTCA IIPpHW IIOMOIOKW MOOAJIb-
Heix cioB certainly, of course, no doubt, surely, apparently, indeed, evidently,
naturally, perhaps, obviously, really, u npyrux. MopaaibHble clIOBa MepenaroT
Cy6’beKTI/IBHOG OTHOICHHEC TOBOPAIMICIO K BBICKA3BIBAHWIO, BBIPAXKAIOT OIICHKY
roBOPAMICTO, OTHOIICHHUEC MCKIY YTBCPKIACHHUCM B ITPCAJIOKCHUN U PEAJIbHOCTBIO.

Then took the other, as just as fair,

And having perhaps the better claim,

Because it was grassy and wanted wear;

Though as for that the passing there

Had worn them really about the same. (Robert Frost)

OcoOyr0 poJib B MO33UMU HMIPAET HAJIMYUE MOBTOPOB, KOTOPHIE YCHUIIMBAIOT
OKCIIPCCCUBHOCTD ITO3THUYCCKOI'o Cjora u 1noa4CpKuBaroT HGO6XO,Z[I/IMOCTI> BBIIIOJI-
HSIEeMOT'0 NE€HUCTBUS:

And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting

On the pallid bust of Pallas just above my chamber door ... (E. P0)

HOBTOpLI, BOBJICKAIOMIMC MOIAJBHBIC IJIaroJibl, IIPUAAOT CTPOKEC SMOIHUO-
HAJIbHYIO OKpPACKY, ACJIasl BEICKaA3bIBAHUC HO6YJII/ITGJIBHBIM H PUTOPHUYCCKHM:

Why should false painting imitate his cheek

And steel dead singing of his living hue?

Why should poor beauty indirectly seek

Roses of shadow, since his rose is true? (W. Shakespeare)

Takum 006pa3oM, MOIATBHOCTh — ATO KOMILIEKCHAS MHOTOACTEKTHAs (hYyHK-
MUOHAJIBbHO-CEMAHTHYCCKAA KaTCropusa, OTpaXarolmiasd OTHOLICHHUE TOBOPAIICTO
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K COJICP>KaHUIO BBICKA3BIBAHMSI M €TO OIEHKY OTHOIIECHUS K OOBEKTUBHON JEHCTBU-
TEJIIBHOCTU. MOJTAIBHOCTh MO3THYECKOTO TEKCTAa HEPA3PBIBHO CBA3aHA C BHYTPEH-
HUM MHPOM aBTOpPa, CTPEMJICHUEM MOJYEPKHYTh BBIPA3UTEIBHOCTh MPHU MOMOIIH
CBOMX SMOIIMOHAJILHBIX MapKepoB, J00aBUB BBICKA3bIBAHUIO (POPMYJIBI BEXKIIH-
BOCTU WJIU CHSIB KATETOPUYHOCTh. B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB YCIOBUE BBITOJHEHUS
JIEWCTBUS BBITEKAET M3 OOINEro KOHTEKCTa, B KOTOPHIA aBTOP BKJIaJbIBAET CBOM
JIMYHBIA CMBICII.
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